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Pozsony államjogi  helyzetének változásai 

1918 – 1993 között és hatásuk az utcanévadásra

Közterületnevek: a) Várostörténeti lenyomatok 

b) A politikai és etnikai változások hű követői

Pozsony hovatartozása:

1867–1918: Osztrák-Magyar Monarchia (sok nemz. királyság)
 Erősödő magyar jelenlét

1919–1938: Csehszlovákia (polgári nacionalista állam)
 Erősödő szlovák és cseh jelenlét

1939–1944: Szlovákia (fasiszta állam)
 Erősödő szlovák jelenlét

1945–1992: Csehszlovákia (szocialista állam)
 Domináns szlovák jelenlét  stabilizálódása

1993-tól: Szlovákia (polgári demokratikus állam



A város etnikai szerkezetének  változásai

Év, 

lakosságszám

Németek 

aránya

Magyarok  

aránya

Szlovákok

aránya

Egyéb nemz. 

aránya

1880

48 000 fő

68 % 16 % 14 % 2 %

1910

78 000 fő

42 % 40 % 15 % 3 %

1920

122 000 fő

36 % 29 % 33 % 2 %

1930

148 000 fő

25 % 16 % 34 % 25 %, ebből 

23 % cseh

1940

191 000 fő

20 % 10 % 49 % 21 %, ebből

17 % cseh

1970

304 000 fő

1 % alatt 5 % 92 % 3 %

2001

406 000 fő

1 % alatt 4 % 91 % 5 %



A vizsgált névanyag

Forrása: Az ún. „Ortvay adatbázis” 

Közzétette: Pozsonyi Kifli Polgári Társulás, 2013

www.ortvay.eu/hu/index

Kiinduló mű: Dr. Ortvay Tivadar: Pozsony város utcái és terei 

c. könyve (Budapest, 1905)

• 246 korabeli közterületnév összegyűjtése 

az 1400-as évektől 1905-ig terjedő időszakra

1400-as évek vége: 23 német, 3 latin utcanév; 

Első német utcanév:  1402  Schöndorfer gasse (‘Széplak’ u. lett) -

Első magyar utcanév megjelenése: 1618 (Kecske u./Geiss gasse)  

• 2 nyelvű regiszter

• A Pozsonyi Kifli PT a regisztert kibővítette az

1905-2010 közötti (szlovák) névváltozásokkal.

Eredmény: Három nyelvű közterületnév adatbázis 

http://www.ortvay.eu/hu/index






A pozsonyi utcanevek főbb csoportjai
(német és magyar névanyag, 1905. évi állapot szerint)

1. Természet- és településföldrajzi nevek

2. Növény- és állatnevek

3. Építménynevek

4. Foglalkozás- és mesterségnevek

5. Funkcióhoz kötődő nevek (főként tereké)

6. Méltóság- és tisztségnevek

7. Egyházakhoz, szentekhez, hitélethez kötődő nevek

8. Intézménynevek

9. Személynevek

10. Egyéb nevek



1-4. névcsoport

1. Természet- és településföldrajzi nevek:

Domb, Duna, Kálváriahegyi, Kárpát, Malomligeti, Malomvölgyi , Szőlőhegy, 

Teknősbékató, Zergehegyi; Károlyfalvi, Nagyszombati, Óligeti stb. út/utca.

Kiejtéstorzulásból eredő jelentésváltozás:  Bimbóházi út

Batzenhauser Weg „Putzenhauser” Weg  „Budzenhauser” Weg

(szlovák ‘búd’ = ‘bimbó’)  Bimbóházi út (m.)  Búdková cestá (szlk.)

2. Növény- és állatnevek:

Bab, Fa, Bodza, Rózsa, Szegfű, Virág;   Csuka, Kecske, Szarvas  stb. u.

3. Építménynevek:

Alagút, Bástya, Boltív, Híd,, Sánc, Vár, Védcölöp, Víztorony stb. u.;

Halász kapu, Lőrinc kapu, Székesegyház tér, Templom tér, Várlépcső stb. 

4. Foglalkozás- és mesterségnevek

Bognár, Kalapos, Kapás, Kéményseprő, Kertész, Kovács, 

Kötélverő, Molnár, Nyerges, Vadász stb. u.



5-8. és 10. névcsoport

5. Funkcióhoz kötődő nevek:

Búzapiac, Fő tér, Fürdő u., Hal tér, Kenyérpiac, Kikötő u., Marhavásár tér, 

Raktár u., Széna tér, Temető u., Vám u, Váraljai révpart, Vártelek u., 

Vásártér, Vashámor u. stb.

6. Méltóság- és tisztségnevek:

Császár, Hadapród, Kőnig, Nádor, Testőr, Vitéz stb. u.

7. Egyházakhoz, szentekhez, hitélethez kötődő nevek:

Apáca u., Barát u., Ferenciek tere, Káptalan u., Kapucinus u., Klarissza u., 

Konvent u. – Anna, Flórián, János, Mihály, Miklós stb. u.

8. Intézménynevek

Iskola, Kórház, Lyceum, Plébánia, Posta, Vármegyeház, Városház stb. u.

10. Egyéb nevek

-Tulajdonságra utaló nevek, pl.  Magas, Mély, Szűk, Vak, Zsák stb. u.  

- Egyedi , különleges nevek:  Kő tér, Koronázási Domb tér; Torna, Vallon,   

Gőz, Hajó, Jég, Korona, Zöldszoba stb. u.





9. Személyekről elnevezett közterületek

9a. Uralkodókról, arisztokratákról:

András király tér, Árpád u., Ferenc József híd, Korvin u., Kún László u., 

Könyves Kálmán u., Mária Terézia u. Nagy Lajos tér, Zsigmond király u.

Andrássy Gy. u., Apponyi u., gr. Batthyány  L. part, Csáky tér, Esterházy 

tér, Frigyes főherceg. u., Grassalkovich tér, Izabella főhercegnő u., Pálffy u., 

Savoyai J. u., Stefánia u., Zichy u., Zrínyi M. u.

9b. Magyar történelmi személyiségekről:
Aulich L.u., Bercsényi M.u., Bocskay u., Deák u., Dugovits T.u., Hunyadi J.u. 

Kossuth L. tér, Pázmány u., Rákóczi F. u., Széchenyi u., Wesselényi  M. u.

9c. A magyar kultúra, tudomány kiemelkedő alakjairól:
Arany J. u., Baross G.u., Bél M. u., Eötvös u., Erkel F. u., Fadrusz  J.kőpart, 

Jókai M. u., Katona J.u., Kempelen F. u., Kisfaludy u., Kölcsey u., Liszt F.u., 

Madách I.u.,Petőfi u., Rómer F. u., Szilágyi D.u., Vörösmarty M. u. 

9d. Pozsony város híres magyar személyiségeiről
Belnay u., Bónis F.u., Gaál Gy.u., id. Rakovszky I.u., Jakab városbíró tér stb.



Az utcanév változtatások gyakorisága és változatai   
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1. Tükörfordítással alkotott, 1922 óta élő 

utcanevek:

1905    1920-22
Kálváriahegyi út / Kalvarienberg Weg – Na Kalvarii

Csalogányvölgyi út / Nachtigallenthal Weg – Slávičie údolie

Fa u. / Holzgasse – Drevená ulica

Bab u. / Bohnengasse – Fazul’ová ul.

Kalapos u. / Hutterergasse – Klobučnicka ul.

Halászkapu u. / Fischerthorgasse – Rybárska brána

Fürdő u. / Badgasse – Kúpel’na ul.

Iskola u. / Schulgasse – Školská ul.

Flórián u. / Floriangasse – Floriánska ul.

Jég u. / Eisgasse – L’adová ul. 



2. 1922 után átkeresztelt, majd különböző 

időszakokban rehabilitált utcanevek:

Kárpát u. / Karpathengasse – Karpatská ul.

1935: Masaryková ul. (Tomáš Masaryk, Csehszl. első eln.)

1950: Karpatská ul.

Posta u. / Postgasse – Poštová ul.

1950: Duklianska ul., 1962: Poštová ul.

Fő tér/Hauptplatz (1914: Ferenc József tér) – Hlavné námestie

1923 Masarykovo nám., 1939: Hitlerovo nám., 

1945: Masarykovo nám., 1953: nám. 4 apríla, 

1981: Hlavné nám.

Kő tér / Steinplatz – Kamenné nám.

1977: Kyjevské nám. 1990: Kamenné nám.



2. 1922 óta rehabilitált utcanevek (folyt.)

Kórház u. / Spitalgasse – Spitalská ul.

1945: Benešová ul.(E. Beneš, Csehszl. második eln.)

1954: ul. Československej armády, 

1990: Spitalská ul.

Vármegyeház tér / Komitathausplatz (1917: Vilmos cs. tér)   

– Župné nám.

1940: nám. 14 marca (1939: az első Szlovák Közt. megalak.) 

1945: Októbrové nám. 

1990: Župné nám.

Barát u. / Franziskaner gasse – Františkánska ul.

1954: Pugačevova ul. 

2001: Františkánska ul.



3. A rendszerváltás után rehabilitált, majd  

szocialista időszakira „visszakeresztelt”
utcanevek:

Mély  út /Tiefer Weg – Hlboká ul.

1945: ul. Prokopa Vel’kého, 

1990: Hlboká ul.

2010: ul. Prokopa Vel’kého

(Nagy Prokop huszita hadvezér)

Anna u. / Annagasse – Anenská ul., 

1931: ul. svätej Anny

1955: Kukorelliho ul.

2001: Anenská ul.

2010:  Kukorelliho ul.,

(Ludovít Kukorelli szlk. partizánvez.)



4. Magyar történelmi múlthoz kötődő, 

megváltoztatott utcanevek

Nádor u. / Palatingasse (1899) – Čulenova ul.

1968: ul. Marka Čulenova, 1990: Čulenova ul.

(Marek Čulen, szlk. pol. nemz. pártalapító)

Koronázási Domb tér / Krönungschügelplatz  (1563 óta) –

Korunovačné nám.

1931: nám. 28 októbra (Csehszl. megalakulása, 1918)

1939: nám. 14 marca, (1940-45 között a Župné nám. neve )

1940: nám. dr. Budayho, 

(Jozef Buday, szlk. pap, 1938-39-ben a Szlk. Néppárt eln.)

1945: Rooseveltovo nám.

1972: nám. L’udovít Štúra

(L’udovít Štúr, a szlk. 19. sz.-i nemz. mozg. vez., ogy. képvis.)



5. Habsburgokról elnevezett közterületnevek sorsa

Mária Terézia u. / Maria Theresia Str. (1780-tól) – Podzámočná hlavná ul.

1939: Hermanna Göringa cesta, 1945: Žižkova ul.

Ferenc József híd /Franz Josef Brücke (1890-től) – Štefánikov most

(Milan Štefánik , pol., dipl., Csehszl. egyik megalap.)

1945: most Červenej armády, 1990: Starỳ most

Frigyes főherceg u. / Erzherzog Friedrich Str.(1883-tól) – Suché Mỳto 

(1434: Dürren Maut  = Szárazvám ) 

(Frigyes Albert fhg., FJ. cs. másodunokatestvére, táb., nagybirt., műpárt.,

1914-17 között az OMM hads. főpk-a)

Izabella főhercegnő u. / Erzherzogin Isabella Strasse (1897-től, 

Albert nevű fia megszül.-től) – Tolsteho ul.

Albert tér / Albert Platz (1897-től) – Albertovo nám.

1931: Čaplovičovo nám.

(Vavrinec Čaplovič , szlk. könyvtáros, műgyűjtő)



6. Magyar történelmi személyekhez kötődő, 

közterületnevek sorsa

a) Jóval korábbi német utcanév tükörfordításával 

alkotott, ma is élő szlovák utcanevek

b) Szlovák vagy szláv történelmi-irodalmi személy 

nevére átkeresztelt , jelenleg is élő utcanevek

c) Régi német utcanév tükörfordításával kapott, majd  

megváltoztatott utcanevek

d) Egyéb szempontok szerint átkeresztelt utcanevek



6 a) Régi német utcanév tükörfordításával előállított,  

ma is élő  utcanevek

Korvin u. / Corvinusgasse (1879) – Schneeweissova ul.

(1879 előtt:  Hófehér u. / Schneeweiss gasse)

1945:Volkova u. 1990: Biela ulica

Apponyi u. / ~gasse  (1770-1878, és 1896-) – Radničná ul. 

(1879-1895: Városház u. / Rathausgasse)

Batthyány tér / ~ Platz (1879) – Primaciálne námestie

(1805: Cardinal Platz)

Széchényi u. / ~ gasse (1845) – Széchényiho ul.

1923: ul. Detskej nemocnice, 

1945: ul. Slovénského Národného Povstania

1962: Duklianská ul.(1950-62 a mai Pošta u. neve volt Dukl. ul.) 

1990: Lazaretska ul. (1775: Lazareth gasse)



6 b) Szlovák v. szláv történelmi-irodalmi személy 

nevére átkeresztelt, ma is élő utcanevek

András kir. tér / König Andreas Platz (1904) – Šafárikovo nám.

(Pavel Šafárik, szlk. nyelvész, tört., a szlavisztika megalap.)

Könyves Kálmán u./Könyves Kálmán Str.(1901) – ul. Boženy 

Nĕmcovej (Božena Nĕmcová, cs. írónő)

Nagy Lajos tér /König Ludwig Platz (1879) – Hurbanovo nám.

(Jozef Hurban ev. pap, 1848-49-ben a Magy. Kir. ell. felk. vez.)

Zsigmond király u. / König Sigismund gasse  (1901) – ul. Vuka 

Karadžića (Vuk Karadžić szerb nyelvész, nyelvújító )

Rákóczi u. / ~gasse (1904) – Bottova ul.

(Julius Botto szlk. történész)

Bocskay I. u. /  ~-gasse (1894) – Škultétyho ul.

(Horislav Škultéty szlk. író, nac. pol.)

Pálffy u./~gasse – Vazova ul. (Ivan Vazov, bolg. költő, szab.h)



6 c) Régi német utcanév tükörfordításával kapott 

név ismételt változtatásával  adott utcanevek

Andrássy Gy. u. /  ~-gasse  (1899) - Ondrejska ul.

(1898-ig:  András u. /  Andreasgasse)  

1932: Goetheho ul., 1945: Gorkého ul. 

Esterházy tér / ~ Platz (1880) – Kniežacie nám. 

(1879-ig: Herceg tér / Herzog Platz), 

1923: nám. Slobody, 

1950: Gottwaldovo nám. (Kl. Gottwald, Csehszl. 5. eln.)

1990: nám. Slobody 

Grassalkovich tér / ~ Platz (1880) – Sehné nám.

(1879-ig: Széna tér / Heumarkt), 

1930: Heydukova nám.  (Adolf Heyduk cseh író)

1940: nám. Hlinkovej gardy (Andrej Hlinka szlk. pap, nac. pol.)

1945: nám. 1 mája



6 c) folyt.

Kossuth L. tér /  ~ Platz (1899) – Promenada nám.

(1861: Sétatér / Promenade Platz)

1930: Hviezdoslávovo nám. 

(Pávol Hviezdosláv szlk. költő, drámaíró – Országh Pál)

6 d) Egyéb szempontú névváltoztatások

Csáky tér / ~ Platz (1879) – Csákyho nám.

1932: Komenského nám.

Wesselényi M. u. / ~ -gasse (1905) – Wesselényiho ul.

1937: Palárikova ul.  (Jan Palárik  szlk. író, szính. szerző)

Zrínyi M. u. / ~-gasse (1903) – Zrínskeho ul.

Pázmány u. / ~gasse (1879) – Prepoštská ul.

Bercsényi u. / ~gasse (1904) - Fadruszova ul.

1945: Múzejná ul.



7.  A magyar kultúra, tudomány kiemelkedő 

alakjairól elnevezett közterek sorsa

a) Régi német utcanév tükörfordításával alkotott, 

ma is élő szlovák utcanevek

b) Szlovák vagy szláv történelmi-irodalmi személy 

nevére átkeresztelt, jelenleg is élő utcanevek



7 a) Régi német utcanév tükörfordításával 

előállított,  ma is élő  utcanevek

Deák u. / ~gasse (1879) – Sedlárska ul.

(1870: Nyerges u. / Sattlergasse)

Eötvös u. / ~gasse (1879) – Cukrová ul.

(1868: Czukor u. / Zuckergasse)

Bél Mátyás u. / ~-gasse (1896) – Panenská ul.

(1843: Apáczák útja/ Nonnenbahngasse)

Jókai M. u. / ~-gasse (1904) – Jókai Mór ul.

(1861: Szél u. / Windgasse) 1945: Veterná ul.

Kisfaludy K. u. / ~ gasse (1880) – Kozia ul.

(1618: Kecske u / Geissgasse) 

1930: Lenardova ul. (Lénárd Fülöp Nobel-díjas fizikus)

1945: Markovičova ul. (Matej Markovič, szlk. ev.pap, filozóf.)

1955: Šmeralova ul. (Bohumir Šmeral szlk. Nac. pol.)

1990: Kozia ul.



7 b) Szlovák v. szláv történelmi-irodalmi személy 

nevére átkeresztelt, ma is élő utcanevek

Kölcsey F. u. / ~-gasse (1899) – Kölcseyho ul.

1945: Pilárikova ul.  (Jan Pilárik ev. lelk.)

Katona J. u. / / ~-gasse – ul. J. Katona

1925: Puškinova ul.

Madách I. u. / ~-gasse (1899) – Madáchová ul.

1945: Čapkova ul. (Karel Čapek cseh író)

Petőfi u. / ~gasse (1894) – Petőfiho ul.

1945: Beblavého ul. (Pavel Beblavỳ szlk. ev. lelkész, író)

Arany J. u. / ~-gasse (1894) – ul. Mateja Bela

Baross G. u. / ~-gasse (1894) – Štúrova ul. 

Vörösmarty M. u. / ~-gasse (1899) – Sládkovičova ul. 

(Andrej Sládkovič szlk. költő)



Sajátos szempontok alapján elnevezett 

közterületek

Székesegyház tér / Domplatz (1880) – Dómske nám.

1939: Rudnayovo nám. (Rudnay Sándor eszterg. érsekről)

Árpád u. / ~ Strasse (1894) – Svatoplukova ul. 

Liszt F. u / ~-gasse (1896) – Lisztova ul.

1945: Čajkovského ul.

Vallon u. / Wallonergasse  (1865) – Vallónská  ul. 

1945: Slovanská ul.

Stefánia út / Stephanie Strasse (1887) – Štefáníkova ul.

1950: Obrancov mieru, 

1968: ul. Generala Milana Štefánika

1990: Štefáníkova ul.



Változatos sorsú közterületnevek

Kenyérpiac / Brodplatz  (1915: II. Vilmos császár tér) –

nám. Republiky.

1938: Hlinkova nám. 

1945: Stalinovo nám. 

1962: nám. Slovenského Národného Povstania

Jakab városbíró tér / Stadtrichter Jakob Platz – nám. richtára 

Jakuba

1924: Jakubovo nám.

1926: Mudroňove nám. (Pavol M. jogász, pánszlávizm. híve)

1937: Jakubovské nám.

1945: Leninovo nám.

1990: Jakubovo nám.





Köszönöm a figyelmet!


